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neque cecidit in Jezrael, neque in ed canes
sanguinem illius linxerunt; sed in Samarij,
ut habemus statim cap. 22, v. 38. Quidam
putant non de civitate ipsa intelligendum esse
prophete vaticinium, sed de regione illd in qui
xdificata erat Jezrael. Fieri autem potuit, ut
tractus ille, ubi paunld ante aut constructa fue-
rat, aut amplilicata “Samaria, diceretur ager
Jezrael. Quare licet in Samaria canes lamberint
sanguinem Achab, non id aceidit extra termi-
nos et agrum Jezrael, Ita putant Historia Scho-
lastica, Abulensis q. 410, Yatablus et Lyra cap.
sequenti. Hebrai aflirmant currum Achab lo-
tum fuisse in piscind Samariz, arma verd in
agro Jezrael. Putant enim in Jezrael fuisse
regium armamentarium; in quod cim ab ar-
morum prefectis arma forent delata, 3 san-
guine pridls mundari debuerunt; tunc antem
contigit, ut elutum ab armis sanguinem linge-
rent canes. Hujus verd sententiz iliud ab illis
fundsmentum adducitur, guia ubia Vulgato
redditur, ef habenas laverunt, Hebraicé est, et
arma laverunt. Horum explicationem Cajetanus
complectitur, quam opiimé confutat Abulen-
sis , quia tunc impleta dicitur prophetia,
quando detersum sanguinem in piscind Sama-
rie linxerunt canes.

Aliter, fortassé melilis, dici posset mutatum
aliquid de hic Eli2 denuntiatione minaci
propter regis peenitentiam. Tunc enim Deus
mitills quam ante in regem animatus remisit
de acerhitate minarum plurimim; et sicut
alia in tempus fili illius distulitinfra, v. 29,
sic etiam hoc quod de lingendo sanguine in
agro Jezrael. Notum est autem ex lib. 4 Regum
cap. 9, v. 95, sicut in diebus Joram filii Achab
excidit regnumab illius familid, sicetiam canes
in agro Naboth sanguinem lambisse Joram.
Et ideo hee cogitatio mindis mihi displicet,
quia multa explicat, qua in hoc vaticinio ma-
ximé videntur impedita, ut quod proximé se-
quitur v. 24 : Si mortuus fuerit Achab in civitate,
somedent eum canes; si autem moriuus fueril in
agro, comedent eum volucres ceeli. At constat
cap. sequenti, v. 37, nactum fulsse in Samarid
sepuliure locum.

Haze mihi explicatio omnium maximé placet,
quzm ided puto esse verissimam, quia nihil
violentum habet atque distortum, et expeditali-
qua, qu aliter aui nuilos habent, aut certé
difficiles explicatus. Sed addam aliam, que
alicui fortassé non improbabitur, et quam
aliis placuisse video, ila ut in sanguine Achab
sanguis intelligatur filiorum, quod et usus
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habet Latinorum, et apud Hebraos sepé qua
promitiuntur parentibus, aut objiciuntur in
minis, illa nonnisi in posteris videmus esse
completa. Qualia sunt omnia fermé que Jacoh
Gen, cap. 49, et Moysis Deut. cap. 33, praedi-
xerunt duodecim filiis Israel, Qudéd autem
sanguis pro filiis sumatuor, satis tam ex sacri
quam ex profand litleraturd constat : ex sacrd
quidem obscuriis, cim seminis nomine signi-
ficantur filii ; ex profana frequenter et exe
pressé. Sic sané Maro lib, 6 Aneid., ubi An-
chises cum Julio Ciesare loquitur :
Projice tela manu, sanguis meus.
Et in carmine seculari Horatius Augustum
sanguinem appellat Anchisis :

Clarus Anchise Venerisque sanguis,
Et apud Silium Jupiter ad Venerem :

Tenet, longumaque tenebit

Tarpeias arces sanguis tuus.

Mille alia occurrunt exempla. Sanguis itaque
Achab effusus est in agro Jezrael, quia in illo
Joram filius illius interfectus est. Hac expliea-
lio ita probatur, ut tamen mulid magis illa
mihi probetur, quz proximé antecessit.

Vers. 2. — Si morTUUS FUERIT ACHAB IN
CIVITATE, COMEDENT EUM CANES, etc. His verbis
nihil alind significari puto, quam mansurum
regium cadaver insepultum. Quod supra ite-
rum audivimus de Jeroboam cap. 14, v. 11;
et cap. 16, v, 4, de Baasa. At videmus in Sa-
marid honestum Achab sepulcrum habuisse.
Quare placet quod pauld antea suspicabar prop-
ter peenitentiam Achab aliquid esse remissum
de severilate judicii.

Vers. 25. — CoNCITAVIT ENIM EUM JEZABEL
vxor sua. Hine constat, aut certé hinc non
levis conjectura sumitur, ut probemus, quod
paulo ante dicebamus, Achab quasi vile manci-
pium alligatum fuisse pérpetuo nexu uxoris
voluntati. Nam cim proximé diceretur venum-
datum esse Achab, ut faceret malum, nunc
ratio redditur , quia herili illum imperio
Jezabel ad malum quasi reluctantem inci-
tabat, ;

VERS. 26. — ET AROMINABILIS FACTUS EST IN
TANTUM, UT SEQUERETUR IDOLA, QUZE FECERUNT
Asorerzr. Clim primiim Jezabel A conjuge aut
precibus aul vi extorsit, ut preter aureos vi-
tulos, quos & parentiim stupore successor ipse,
heeresque sluporis ae impielalis aceeperat,
alios etiam deos, quos & Sidone in lsraeliticos
fines invexerat, secum adoraret, facile [uit re-
gem jam corruptum, et novis infectum reli-
gionibus, ad vicinarumgentium idola defiuere.
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Quare non Sidonios solim coluit deos, hor-
tante aut etiam herili dominatu cogente uxore;
sed et Chanan®orum, quod hie, sicut aliis
sepé locis, Amorrheorum nomine significat.
Amorrhzi enim suis aliis provinciis nomen
communicirunt, aut quia omnium fortissimi,
aut quia hi omnium primi ab" Israelitis tentati
bello atque subacti sunt. Solent enim qui pri-
mi occurrunt his qui regionem aliquam ex-
plorant, aut ingrediuntur (ut probant regiones,
quas ultra Oceanum aperuerunt Hispani) no-
men suum toli regioni communicare. Quare
dim Amorrhzorum deos ascivisse dicitur
Achab, Chananzorum omnium dicitur idola
coluisse.

YEgs. 27. — SCIDIT VESTIMENTA SUA, ET OPE-
RUIT CILICIO CARNEM sUAM. Noverat Achab Eliz
minas habuisse pondus et exitum talem, qua-
lem prophetico spiritu ante designisset, atque

ided experientid edoectus veré timuit eventum

ab Elid predictum. Quare peenitentis animi non
obscura dedit documenla, In vestimentis, dum
regia conscindit, et induit cilicina, dum 2 ci-
bis abstinet, humi cubat, et caput antea regid
majestate sublime demittit supplex, et Hebrao-
rum fortassé more consperso cinere defor-
mat. De hujusmodi luctu diximus plura lib. 2
Reg. eap. 12, et in Commentariis nostris in
Jonam cap. 3, ubi duorum regum legimus
exempla quam simillima : alterum Davidis, al-
terum regis Ninive, qui Deum sibi offensum
afflicto corpore et abjectd regid majestate
placirunt.

An vera fuerit Achab, vel tantim ficta at-
gue simulata peenitentia, dubitant interpretes
et antiqui Patres. (Quidam ortam esse dicunt
ex timore eorum quz imminere sibi & pro-
phetd didicerat, atque ided imperfectam et
indignam venia. Ita Lyra, Dionysius, Cajeta-
nus, Hugo. Quz sententia non displicet Abu-
lensi, licet aliam magis probet. Dicunt autem
ejusmodi peenitentiam, uipote infirmam, et
exaffectu quodam servili conceptam, tempora-
rid aliqud commoditale muneratam, pené
pimirim dilatione, aut aliquo modo temperato
supplicio. Quod ided factum est, ut illa regis
humiliata et abjecta majestas non abiret sine
aliqua compensatione, ut plerique putant, Aut,
ut putat Hugo, ut aliis Deus commendaret
peenitentiam, ut qui peenitentem viderent re-
gem, viderent quoque aliquem ex penitentid
cepissefruclum. ¢ Dominus, inquit, non dimisit
« ei peenam, sed distalit, non propier Achab,sed
«propter alios, ut ostenderet quantiun valeat
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« humilitas peenitentiz.» Quod item Gregorius
putat homil. 19 super Ezechielem ad finem ,
ubi cim historiam retulisset, ait : « In quibug
« Domini verbis pensandum est, quomodd e
vin electis suis meeror amaritudinis placeat,
¢qui amittere timent Deum, si sic ei el re-
« probi peenitentia placuit, quia timebat per-
« dere presens seculum ; aut quomodd ei grata
tsit spontanea afllictio pro culpis, in eis qui
« placent, si hee ad tempus placuit, et in eis
« qui displicebant. » Ex quibus Gregorii ver=
bis habemus ita gratam Deo esse peeniten-
tiam, ut ejus etiam vanam imaginem gratis
aspiciat oculis, quo modo amicorum absen-
tium intuemur effigiem cum voluptate, etiamsi
immenso 2 nobis distet intervallo. Vana pror-
sus est illa peenitentia, qua vestimenta cons-
cindit, tundit pectus, conspergit caput cinere,
cibos adimit abundantes et molles , adhibet
insuaves et parcos, et cor nihilominiis relin-
quit intactum et integrum, neque exnit anti-
quam intemperantiam ; non deponit odia et
studium vindicte ; non restituit qua per vim
aut fraudem ablata sunt; nihil denique mutat
interiiis in animo, eiim tamen omnia, aut ple-
raque mulel, quae ad externam corporis sﬁe—
ciem et habitum pertinent. Testis est hic Achab,
in quo peenitentis apparet spirans quidem, et
vivum simulacrum; simulacrum tamen, inquo
neque spiritus esset, neque vita. Quz enim
in ed peenitentid vita, que meque restituit
vineam, quam iniqué possidet, neque ablatim
honorem illi, qui ipso conscio et non invito,
tanquam blasphemus accusatus et lapidatus
est, cm tamen pro suo munere lam crudele
facinus impedire debuisset; cim non exe-
merit & vinenlis Michzam, quem pauld ante
continebat in carcere, meque simulacra con-
fregerit, que ad uxoris vota seu imperium in
Israeliticos fines induxerat? Neque aliguod
aliud ediderit signum peenitentis animi, prater
speciem illam externam, quam intuebantur
alii, quigue non tam studebat obtinere peccati
veniam, quam retinere regnum et evitare mor-
tem, quorum metum durum prophetz vatici-
nium incusserat. :
Yerumtamen magis mihi videtur verisimile
veram fuisse peenitentiam Achab, veré do-
luisse de culpi, veré studuisse placare_sibi
Deum , quem offensum dolebat. Quod ex in-
terpretibus tenet” Abulensis quest. 14, Vata-
blus , inclinat Historia Scholastica, in hane
sententiam magis propendet Hugo. Ex Pa-
tribus aperté docet Chrysostomus, Epist. 2d
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Theodorum lapsum, et habetur de Peeniten-
tid, dist. 3, ubi cim dixisset: « Talis est
¢ erga homines pietas Dei : nunquam spernit
¢ peenitentiam, si ei sinceré et simplici-
« ter offeratur , etiamsi quis ad summum per-
« veniat malorum. » Quod statim exemplo
confirmat Achab: « Evidentius, inquit,
« nobis testimonium  dabit etiam rex ille im-
« pius, qui cupiditatis quidem suz pradam
¢« usoris nequitid quasivit, sed perturbatus
« ipsius sceleris immanitate peenituit , et eili-
« cio circamdatus facinus suumflevit, atque ita
¢ erga se Domini misericordiam provocavit,
¢ ut & cunctis eum absolverit peccatis. Sie
¢ enim ait Deus ad Eliam : Vidisti quomodd
« compunctus est Achab @ facie med ? Quia fle-
« vit in conspecty meo , non inducam mala in
« diebus ejus. » His similia dicit, homil. 22 ad
populum, Hoc idem Hieronymus, Epist. 30,
ad Qceanum, ubi si¢ de pemnitentid Achab i
¢ 0 feliz penitentia, que ad se Dei traxit ocu-
« los ; qudi [urentem Dei sententiam confesso er-
¢ rore mutavit! » Hee feré iterat Epist. 46,
ad Rusticum. Ambrosius lib. de Nabuthe cap.
17, mutatum dixit animum Achab per pee-
pitentiam , sed relapsum postea uxoris blan-
ditiis. ¢« Considera, inquit, quia Jezabel
¢ habuit uxorem , ecujus ducebatur arbitrio,
«que everiil eor ejus, et nimis sacrilegiis
¢ execrabilem fecit , et hunc ejus p@nitentie
grevocavit affectum. » Nota postrema Am-
brosii verba. Tertullianos lib, 4 adversiis Mar-
cionem cap. 10, clim de virtute ageret poe-
nitentiz , penitentiam Achab cum Davidis et
Ninivitarum peenitentid conjunxit, «Lego et
«Nathan prophetam agnoscenti David de-
«lictom suum in Uriam dixisse : E¢ Dominus
« circumduzit delictum fuum , et non morieris.
«Proinde et Achab regem maritum Jezabel
«reum idololatriz et sanguinis Nabuthe, ve-
«niam meruisse homieidii, et sanguinis pee-
« nitentiz nomine, »

Neque argumenta contra hanc cogitationem
superilisallata admodim premunt : fieri enim
potuit, ut tunc veré poenitentid compunge-
retur Achab, cui Dominus fuerit veniam lar-

CAPUT XXIL

1. Transierunt igitur tres anni absque
bello inter Syriam et Israel.

9 In anno antem tertio, descendit Jo-
saphat rex Juda ad regem Israel.

3. Dixitque rex Israel ad servos suos :
Ignoratis quod nostra sit Ramoth Galaad,

gitus. Deinde verd ad ingenium vomitumque
redierit, quia, utdixit Theodoretus g. 60,
homo erat levissimus , quique vel a suo, vel
ab alieno judicio facilé mutabiliin hane atque
in illam sententiam versaretur. Eamdem ra-
tionem adduxit supra Ambrosius, ciim dixit
eversum fuisse illius affectum a Jezabele, eu-
jus ducebatur arbitrio. Neque facilé potuit ju-
gum excutere quod uxor imposuerat, aut
libertatem redimere , quam ante vendiderat.
Quare ciim paratum haberet animum eo tém-
pore , cium sordidatus et demissus incederet ,
ad restituendam vineam, honoremque su-
blatum innocenti Naboth, ad eximendum &
vinculis prophetam , ad confringenda idola,
a¢ tandem illa accuraté pr@standa, qua ab
eo exigeret peenilentiz ratio , non tamen, ut
facere meditabatur , prastitit, quia ex trans-
verso statim incurrit Jezabel, cujus operd
fuerat erepta vinea, et idolorum introducta
religio, quae qudd ipsa construxerat in ipso
exordio , ab aliis dissolvi et aboleri noluit,

VERs. 29. — NONNE VIDISTI HUMILIATUM ACHAB
coram ME ? (QUIA IGITUR HUMILIATUS EST MEI CAU-
SA , NoN INDUCAM MALUM. Ex his verbis com-
muniter Patres argumentum sumunt, ut di-
cant veram fuisse peenitentiam Achab, neque
aliter Deus dixisset humiliatum esse regem
coram se. Quomodd enim coram Deopeenitens,
cujus est impeenitensanimus, quem unum intue-
tur Deus ? aut quomodd Dei.causd humiliatus
ille, quipropter Deumnon dolet, autqui Deum
non vult verd peenitentid placare ? Pauld ali-
ter legit Hieronymus Epist. 46 ad Rusticum :
Quoniam reveritus est Achab faciem meam. Qua
verba peenitentiam indicant non simulatam,

Non inducam malum in diebus ejus. Hic fuit
peenitentiz fructus , ut grave illud malum,
quod proximé annuntidrat propheta, ad filii
tempus differretur , et aliquid,, ut_ante dixi-
mus, remitteretur de minaci vaticinio. Quare
non necesse erit investigare anxié quomodd
qua rex in suum caput audivit ab Elid, ad
unum fuerint exacte completa , cim ex illis
aliqua detraxerit Deus , aliqua in illius filii
tempora distulerit.

CHAPITRE XXIL

1. Aprés cela trois ans se passérenf sans
qu'il y edt guerre entre la Syrie et Israél.

9. Mais en la troisiéme année, Josaphat, roi
de Juda, descendit vers le roi d'Israél;

3. Car le roi d'Israél avait dit & ses servi-
teurs : Ignorez-vous que la ville de Ramoth

—
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et negligi_mlls tollere eam de manu regis 1§} en Galaad est 4 nous et que nous négligeons

Syriz?

4. Ef ait ad Josaphat: Veniesne me-
cum ad preliandum in Ramoth Galaad?

5. Dixitque Josaphat ad regem Israel :
Sicut ego sum, ita et tu; populus meus et
populus tuus unum sunt; et equites mei,
equites tui. Dixitque Josaphat ad regem
Israel : Quare, oro fe, hodié sermonem
Domini.

6. Congregavit ergo rex Israel prophe-
tas, quadringentos circiter viros, et ait ad
€0s : Ire debeo in Ramoth Galaad ad bel-
landum, an quiescere ? Qui responderunt :
Ascende, et dabit eam Dominus in manu
regis.

7. Dixit aufem Josaphat : Non est hie
propheta Domini guispiam, ut interroge-
mus per eum ?

8. Et ait rex Israel ad Josaphat : Re-
mansit vir unus per quem possumus in-
terrogare Dominum (sed egoodi eum, quia
non prophetat mihi bonum, sed malum),
Michwas filius Jemla. Cui Josaphat ait :
Ne loquaris ita, rex.

9. Vocavit ergo rex Israel eunuchum
quemdam, et dixit ei : Festina adducere
Micheam filium Jemla.

10. Rex autem Israel et Josaphat rex
Juda sedebant unusquisque in solio suo,
vestiti cultu regio, in ared, juxta ostium
porte Samarie; et universi prophete
prophetabant in conspectu eorum.

11. Fecit quoque sibi Sedecias filius
Chanaana cornua ferrea, et ait: Hze dicit
Dominus : His ventilabis Syriam donec
deleas eam.

12. Omnesque prophet similiter pro-
phetabant, dicentes : Ascende in Ramoth
Galaad, ef vade prosperé, et tradet Domi-
DS in manus regis.

13. Nuntius verd qui ierat ut vocaret
Michzam, locutus est ad eum, dicens : Ec-
ce sermones prophefarum ore uno regi
bona pradicant : sit ergo sermo tuus si-
milis eorum, et loquere bona.

14. Cui Michzas ait : Vivit Dominus!
quia quodcumque dixerit mihi Dominus,
hoc loguar

de I'enlever des mams du roi de Syrie?

4, Et le roi d'Israél dit 4 Josaphat: Vien-
drez-vous avec moi A la guerre, pour prendre
Ramoth en Galaad?

5. Josaphat répondit au roi d’Israél : Vous
pouvez disposer de moi comme de vous-méme;
mon peuple et votre peuple ne sont qu’un
seul peuple, et ma cavalerie est votre cavale-
rie. Et il ajouta, en parlant au méme roi @'ls-
raél : Consultez aujourd'hui, je vous prie, la
parole du Seigneur. )

6. Leroi d’Israél assembla done ses prophé-
tes, qui se trouvérent environ quatre cents,
et il leur dit : Dois-je aller 4 la guerre, pour
prendre Ramoth en Galaad, ou me tenir en
paix? lls lui répondirent ; Allez, et le Seigneur
livrera Ia ville entre les mains du roi.

7 Josaphat lui dit ; Ny a-t-il point ici quels
que prophéte du Seigneur, afin que par lui
nous consultions le Seigneur.

8. Le roi d'Israél répondit 4 Josaphat : Ilest
demeuré un homme par qui nous pouvons ¢on-
sulter le Seigneur; mais je hais cet homme-la,
parce qu’il ne me prophétise jamais rien ds
bon, et qu'il ne me predit que du mal. C'es
Michée. fils de Jemla. Josaphat lui répondit:
O roi, ne parlez pas ainsi. :

9.Le roi d’Isradl ayant appelé un eunuque,
lui dit : Faites venir promptement Michée, fils
de Jemla.

10. Le roi d’Israél et Josaphat, roi de Juda,
étaient dans la cour, présla porte de Samarie,
assis chacun sur leur trone, avee des_, habits
d'une magnificence royale; et tous les pro-
phétes des hauts lieuz prophétisaient devant
eux.

11, Sédécias, fils de Chanaana, s’était fait
faire aussi des cornes de fer, et il dit: Voici
ce que dit le Seigneur : Vous batirez avec ces
cornes et vous agiterez la Syrie jusqu’a ce que
vous I'ayez toute détruite. :

42. Tous les prophétes prophétisaient de
méme , et disaient: Allez contre Ramoth en
Galaad, et marchez heureusement, et le Sei-
gnenr [a livrera entre les mains du roi.

13. Celui gu’on avait envoyé pour faire ve-
nir Michée, Iui dit: Voila tous les prophétes
qui dans leurs réponses prédisent tout d'une
voix un hen suecés au roi; que vos paroles
soiert dorc semblables aux leurs, et que voire
prédiction soit favorable.

14, Michée lui répondit : Vive le Seigneur !
iene dirai que o€ que le Seigneur m'aura dit.




